
S D 0 2S D 0 2











Wax paper
Wachspapier
papier ciré
Carta cerata
Papel encerado
Papier woskowany



C21



4

C21

D17 X11
4-1

4-2

C14

C9
C9

C11

C13

C16

C10
C17

STEP2

40CM

Small Origami Book
Kleines Origami-Buch
Petit Livre d'origami
Piccolo libro di origami
Libro de origami pequeño
Mała książka origami

4-2

Big Origami Book
Großes Origami-Buch
Grand livre d'Origami
Libro origami grande
Libro de origami grande
Duża książka origami

Paper-1
Papier-1
Carta-1
Papel-1

Paper-2
Papier-2
Carta-2
Papel-2

Book
Buch
Livre
Libro
Książka

Fold the book like this.
Falten Sie das Buch so.
Pliez le livre comme ceci.
Piega il libro in questo modo.
Dobla el libro de esta manera.
Złóż książkę w sposób pokazany na obrazku.



Small Origami Book
Kleines Origami-Buch
Petit Livre d'origami
Piccolo libro di origami
Libro de origami pequeño
Mała książka origami

Book
Buch
Livre
Libro
Książka

Book
Buch
Livre
Libro
Książka

Book
Buch
Livre
Libro
Książka
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C7

C8

C8

B9

D14

D4

D8

A6

A7
A5

A10

D6

D11

D12

D10D9

D13

STEP7

STEP8

STEP9

STEP10

C7

B27
C4

B7

B8

B23

4-1
4-1

X5

X2
4-1

X2

4-2
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5

6

7

8

STEP5

C6 C6
D3

D3

D3

B19

C2

B25

B26B24

C3

B6

X3C12

D16

D2

B25

B25

Note: The parts numbered in red are spare parts the same below. 
Hinweis: Die rot markierten Teile sind Ersatzteile, ebenso wie im Folgenden.
Note : Les pièces numérotés en rouge sont des pièces de rechange.
Nota: le parti numerate in rosso sono parti di ricambio.lo stesso di seguito.
Nota: Las partes numeradas en rojo son partes de respuesto como las de abajo.
Uwaga: Części ponumerowane na czerwono są częściami zamiennymi.
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4-2

Big Origami Book
Großes Origami-Buch
Grand livre d'Origami
Libro origami grande
Libro de origami grande
Duża książka origami

Book
Buch
Livre
Libro
Książka

15

17

B5

B20
B3

B15

B4

B28

B11

B12

B2

B21

B17

B16

B18

B22

D5

D7

B1

B29

STEP13

STEP14
STEP12

4-1

X2
+

16
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Paper-5
Papier-5
Carta-5
Papel-5

Paper-4
Papier-4
Carta-4
Papel-4

18 19

D22

D20

20

A8 A3

B10

PVC

20-1 20-2 20-3

PVC

PVC

Tear off the productive films on both sides of the PVC, then paste the A8, A3, B10 with the PVC board aligned.
Ziehen Sie zuerst die Schutzfolie auf beiden Seiten des PVC ab und kleben Sie das PVC dann an A8, A3 und B10 
ausgerichtet fest.
retirez le film protecteur des deux côtés du PVC, puis coller le PVC sur A8, A3 et B10 comme sur l'image
Strappare le pellicole produttive su entrambi i lati del PVC, quindi incollare A8, A3, B10 con il pannello in PVC allineato.
Retira las películas protectoras en ambos lados del PVC, después pega el A8, A3, B10 con la tabla de PVC alineada.
Oderwij folie produkcyjne po obu stronach PVC, a następnie przyklej A8, A3, B10, wyrównując panel PVC.

Note: Do not cover the holes with PVC.
Hinweis: Die Löcher dürfen nicht 
mit PVC abgedeckt werden.
Attention : Ne pas recouvrir les trous 
avec la plaque de PVC
Nota: non coprire i fori con il PVC.
Nota: No cubras los agujeros con el 
PVC.
UWAGA: Nie zakrywaj otworów w 
panelu PVC
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23

A2

D24

D19

D26

C19

C15

C18

A1

D1

D25

D25

D28

B14
B13

STEP22

STEP23

STEP11

25

24
To facilitate the display,some of the assembled parts are hidden here.
Einige der montierten Teile sind hier aus Gründen der Übersichtlichkeit nicht zu sehen
Certaines des pièces assemblées sont cachées ici pour les besoins de la présentation.
Alcuni dei pezzi assemblati sono nascosti qui per motivi di visualizzazione.
Algunas de las piezas ensambladas se ocultan aquí por el bien de la pantalla
Dla lepszej ekspozycji niektóre części zostały ukryte.
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27

C20

D21 D23

STEP26
E E

STEP24

D25

STEP25

26
As shown in the picture, first use several stickers to stick the light cable 
and touch cable together. This will make it easier for you to adjust the 
light cable.
Verwenden Sie zunächst mehrere Aufkleber, um das Lichtkabel und das 
Tastenkabel zusammenzukleben (siehe Abbildung). Dies erleichtert Ihnen 
die Einstellung des Lichtkabels.
Comme montré sur l'image, utilisez plusieurs autocollants pour fixer entre 
eux le câble de la lumière et le câble du bouton tactile. Cela rendra plus 
facile l’installation des câbles
Come mostrato nell'immagine, per prima cosa utilizzare diversi adesivi 
per incollare il cavo della luce e il cavo di contatto. In questo modo sarà 
più facile regolare il cavo della luce.
Como se muestra en el dibujo, primero usa varias pegatinas para pegar el 
cable de luz y el cable táctil juntos. Esto hará que sea más fácil ajustar el 
cable de luz.
Wykonaj krok jak pokazano na obrazku używając naklejek by połączyć ze 
sobą oba rodzaje kabelków, co ułatwi regulację kabelka z oświetleniem
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28

C1 STEP27

纸配件-3
Paper-3

PVC

Tear off the productive films on both sides of the PVC, then paste the C1 with the PVC board aligned.
Ziehen Sie zuerst die Schutzfolie auf beiden Seiten des PVC ab und kleben Sie dann das C1 mit der PVC-Platte 
ausgerichtet ein.
Retirez le film protecteur des deux côtés du PVC, puis coller le PVC sur C1 comme sur l'image
Strappare le pellicole produttive su entrambi i lati del PVC, quindi incollare il C1 con il pannello in PVC allineato.
Retira las peliculas protectoras en ambos lados del PVC, después pega el C1 con la tabla de PVC alineada.
Oderwij folie produkcyjne po obu stronach PVC, a następnie wklej C1 z wyrównaną płytą PVC.
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21
20-1

A9

C5

20-2

A4

D27

20-3

STEP19

STEP18

STEP15

22

D18

STEP3

STEP17

STEP21

STEP6

Note: Install STEP 6 on D18 first
Hinweis: Installieren Sie zuerst STEP 6 auf D18
Attention : Installer STEP 6 sur D18 en premier
Nota: installare prima la FASE 6 su D18.
Nota: Instala STEP6 primero en D18
UWAGA: Najpierw wykonaj KROK 6 na D18 13




